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Το σεμινάριο με τίτλο «Ρομά και Ανθρώπινα δικαιώματα: πολιτιστικές και γλωσσικές πτυχές της κοινωνίας» πραγματοποιήθηκε στο Graz της Αυστρίας. Η πόλη βρίσκεται σε μια περιοχή με πλούσια πολυπολιτισμική παράδοση, όπως αντανακλάται στο πολύμορφο αστικό τοπίο με το συνδυασμό διαφορετικών ειδών αρχιτεκτονικής αλλά και τη γλωσσική πολυμορφία. Το κέντρο της πόλης έχει αναγνωριστεί από την UNESCO ως μνημείο της παγκόσμιας πολιτιστικής κληρονομιάς με κύριο χαρακτηριστικό και δέσμευση για τη συνέχεια τη διατήρηση της πολυπολιτισμικής και πολυφωνικής της ταυτότητας. Περισσότερες από εκατό γλώσσες μιλούνται από τους κατοίκους της πόλης. Το  Graz αποτελεί επίσης πρώτη ευρωπαϊκή πρωτεύουσα για την υπεράσπιση των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (2001). 

       Οι εργασίες του σεμιναρίου πραγματοποιήθηκαν στο Ευρωπαϊκό Κέντρο Σύγχρονων Γλωσσών (Εuropean Centre for Modern Languages-ECML), το οποίο ιδρύθηκε από το Συμβούλιο της Ευρώπης το 1995. Κύριος σκοπός του είναι η ενίσχυση της γλωσσικής και πολιτισμικής ποικιλομορφίας ως μέσα για την προώθηση του διαπολιτισμικού διαλόγου, της δημοκρατικής συμμετοχής και της προάσπισης των ανθρώπινων δικαιωμάτων. 
 

      Στο σεμινάριο συμμετείχαν εκπαιδευτικοί από την Αυστρία, τη Γερμανία, την Ιταλία, τη Ρουμανία, τη Βουλγαρία, την Ουγγαρία, τη Σερβία, την Πολωνία, την Πορτογαλία, τη Λιθουανία, τη Νορβηγία και την Ελλάδα καταθέτοντας στο πλαίσιο ενός εποικοδομητικού διαλόγου τη δική τους γνώση κι εμπειρία για την εκπαίδευση και τον πολιτισμό των Ρομά στη χώρα καταγωγής τους.

     Την πρώτη ημέρα του σεμιναρίου παρουσιάστηκαν αρχικά τα πορίσματα του ερευνητικού project «Romipen» (Πανεπιστήμιο του Graz). 
  Eπισημάνθηκε η ελλιπής γνώση του πολιτισμού και της ιστορίας των Ρομά και η περιθωριοποίησή τους. Αναδείχθηκε ακόμη η πολλαπλότητα της ταυτότητάς τους σε διαφορετικές χώρες της σύγχρονης Ευρώπης. Οι Ρομά αποτελούνται από διαφορετικές ομάδες με εθνώνυμα και αυτοπροσδιορισμούς όπως Calé, Gurbet, Kaale, Kalderaš, Lovara, Manuš, Sepečides, Sinti, Ursari. Γενικά αποκαλούνται Ρομά και υποτιμητικά «Gypsies», περιλαμβάνοντας και ομάδες πληθυσμού που δεν έχουν ινδική καταγωγή.
 Αν και οι Ρομά αποτελούν την πιο μεγάλη αριθμητικά μειονότητα στην Ευρώπη, εξακολουθούν να ζουν στο περιθώριο. Αντιμετωπίζονται συχνά ως διαφορετικοί, ως «άλλοι» μέσω της σύγκρισης με τον  κυρίαρχο δυτικό πολιτισμό. 

    Η πολύμορφη πολιτισμική ταυτότητα των Ρομά αντανακλάται στις επιμέρους διαλέκτους της γλώσσας τους. Η Ρομανές προέρχεται από μια γλώσσα που ομιλούνταν  στη βόρεια Ινδία, σαν τα σανσκριτικά. Δηλώνει την καταγωγή των Ρομά. Ανήκει στην ινδοευρωπαϊκή οικογένεια γλωσσών και ειδικότερα στην Ινδο-Iρανική/Iνδο-Aριανή ομάδα (Indo-Iranian/Indo-Aryan). Επισημαίνονται πέντε βασικές διάλεκτοι (Κεντρική, Βορειοδυτική, Βορειοανατολική, Βλάχικη και Βαλκανική). Υπάρχουν ακόμη μερικές απομονωμένες γλωσσικές ομάδες των Ρομά (Βρετανική Ρομανές, Ιβηρική Ρομανές, Ρομανές της Νότιας Ιταλίας, Ρομανές στην Κροατία και Σλοβενία). Μια συστηματική προσπάθεια καταγραφής της ποικιλομορφίας της Ρομανές σε διαφορετικές διαλέκτους αποτελεί το ηλεκτρονικό λεξικό Romlex.
 

    Κατά την παρουσίαση του ερευνητικού project «Qualirom» (treffpunkt sprachen/plurilingualismus, Πανεπιστήμιο του Graz) υπογραμμίστηκε η σημασία της διδασκαλίας της γλώσσας Ρομανές με την αξιοποίηση μεθόδων κι εργαλείων που εφαρμόζονται για τη διδασκαλία και των άλλων ευρωπαϊκών γλωσσών. Ειδικότερα από το 2008  έχει διαμορφωθεί ένα πρόγραμμα εκμάθησης της Ρομανές (Curriculum Framework for Romani- CFR) με επιμέρους φακέλους-μοντέλα για δύο ηλικιακές ομάδες μαθητών (6-11 και 11-16).
 Η μέθοδος διδασκαλίας της Ρομανές έχει αναπτυχθεί σε πέντε διαφορετικές γλώσσες. 

   Την ίδια ημέρα πραγματοποιήθηκαν και τα εγκαίνια της έκθεσης «Ρομά σε κίνηση» (Roma in Bewegung). Θέματα που αναδείχθηκαν από την έκθεση ήταν:

- Η συνεχή, φυσική μετακίνηση των Ρομά από την Ινδία ως την Ευρώπη λόγω των οικονομικών συνθηκών αλλά και των διώξεων που υπέστησαν σε διαφορετικές περιοχές και περιόδους οι Ρομά. 
- Η ετερογένεια των κοινοτήτων Ρομά σύμφωνα με τις επαγγελματικές τους ασχολίες, τους τόπους διαμονής τους, τον τρόπο ζωής που ακολουθούν, τις θρησκευτικές τους πεποιθήσεις.  
- Η γλώσσα ως ιδιαίτερης σημασίας πολιτισμικό γνώρισμα που υποδηλώνει την καταγωγή και την ιστορία των Ρομά αλλά και τις κατά τόπους επιδράσεις και διαφοροποιήσεις.   
    Τη δεύτερη ημέρα του σεμιναρίου συζητήθηκε το θέμα της επαιτείας και της ανάγκης υπεράσπισης της ανθρώπινης αξιοπρέπειας και της προστασίας των επαιτών ιδιαίτερα στην περίπτωση των παιδιών. Η υποτιμητική αντιμετώπιση των επαιτών επηρεάζεται από την προκατάληψη  για όσους δεν έχουν εργασία, συχνά από την εξαιρετικά μεγάλη θετική σημασία που αποδίδεται στην εργασία-απασχόληση σε αντίθεση με την  έλλειψη αυτής. Eίναι σημαντική τόσο η γνώση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων όσο και η υλοποίηση δράσεων για την υπεράσπισή τους.   
   Οι εργασίες της δεύτερης ημέρας του συνεδρίου ολοκληρώθηκαν με την εκδρομή στην περιοχή Οberwart-Burgenland και τη συζήτηση με εκπροσώπους δύο συλλόγων Ρομά και έναν εφημέριο της καθολικής εκκλησίας, που πραγματοποιεί σημαντικό ιεραποστολικό έργο στην περιοχή διευκολύνοντας την ένταξη των Ρομά στην τοπική πολυπολιτισμική κοινότητα. Οι σύλλογοι των Ρομά υποστηρίζονται συστηματικά από το κράτος και ιδιωτικούς φορείς και επιτελούν πολύπλευρο πολιτιστικό, εκπαιδευτικό και κοινωνικό έργο:

- Είναι υπεύθυνοι εκδόσεων βιβλίων, περιοδικών εντύπων, τηλεοπτικών και ραδιοφωνικών εκπομπών δίνοντας φωνή στην τοπική κοινότητα και χώρο έκφρασης του πολιτισμού του.

- Συντονίζουν το έργο καταγραφής της ιστορίας της κοινότητάς τους αξιοποιώντας προφορικές μαρτυρίες μελών τους στην περιοχή.
 
- Σε εθελοντική βάση μέλη των συλλόγων ενισχύουν με ιδιαίτερα μαθήματα όσα παιδιά αντιμετωπίζουν μαθησιακές δυσκολίες κι ενθαρρύνουν όσα παιδιά αντιμετωπίζουν προβλήματα προσαρμογής στο σχολείο.
   

- Λειτουργούν διαμεσολαβητικά ανάμεσα στο σχολείο και την οικογένεια των παιδιών Ρομά διευκολύνοντας την επικοινωνία ανάμεσα στους γονείς και τους εκπαιδευτικούς κι αποτρέπουν τη μαθητική διαρροή. 
- Επιδιώκουν την ανάδειξη και τη βελτίωση των ιδιαίτερων γνώσεων και κλίσεις των παιδιών παρέχοντας τη δυνατότητα βελτίωσής τους μέσω της εκπαίδευσης. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί το Μουσικό Σχολείο στη Βιέννη, Vienna Gipsy Music School, που ιδρύθηκe από το Σύλλογο Ρομά Romano Centro κι απευθύνεται σε παιδιά και ενηλίκους, Ρομά και μη Ρομά.
 
- Σε συνεργασία με κοινωνικούς επιστήμονες και φορείς παρέχουν υπηρεσίες συμβουλευτικής υποστήριξης σε όσους το έχουν ανάγκη. 
- Συνεργάζονται συστηματικά με την πολιτεία αλλά και φιλανθρωπικές οργανώσεις για την αντιμετώπιση προβλημάτων που πλήττουν κυρίως τις κοινότητες των Ρομά. Αποτελεσματικό υπήρξε το πρόγραμμα  «Μri buti- My work» που παρείχε τη δυνατότητα εκπαίδευσης και εύρεσης εργασίας σε  Ρομά στην περιοχή Oberwart-Burgenland της Αυστρίας.
 

- Έχουν συμβάλει αποφασιστικά στην πολιτική ευαισθητοποίηση των μελών των κοινοτήτων   Ρομά και στην εκπροσώπησή τους σε τοπικό κι εθνικό επίπεδο. 
     Οι εργασίες του σεμιναρίου «Ρομά και Ανθρώπινα δικαιώματα: πολιτιστικές και γλωσσικές πτυχές της κοινωνίας» ολοκληρώθηκαν με την παρουσίαση δύο σχολείων στην Ουγγαρία (Ghandi-Gymnasium, Pecs) και την Αυστρία, που εφαρμόζουν καλές πρακτικές στην εκπαίδευση των παιδιών Ρομά όπως: ο εμπλουτισμός των αναλυτικών προγραμμάτων με στοιχεία του πολιτισμού των Ρομά, η διδασκαλία της γλώσσας ρομανές στο σχολείο, η εξέταση των παιδιών με προφορικές και γραπτές δοκιμασίες στη γλώσσα τους, η συμμετοχή δεύτερου δασκάλου για την υποστήριξη των παιδιών με διαφορετική εθνοπολιτισμική καταγωγή μέσα στην κύρια τάξη, η ενεργητική συμμετοχή των γονέων στη μαθησιακή διαδικασία και την προετοιμασία γιορτών, η ενίσχυση του θεσμού του ολοήμερου σχολείου με την επιμήκυνση της χρονικής διάρκειας του προγράμματος και την προσθήκη περισσότερων δραστηριοτήτων, σύμφωνα με τις ιδιαίτερες ανάγκες και τα ενδιαφέροντα των συγκεκριμένων παιδιών.                                                          
    Η εποικοδομητική αλληλεπίδραση με εκπαιδευτικούς άλλων ευρωπαϊκών χωρών ανέδειξε ως σημαντικές τις ακόλουθες παραμέτρους για την εκπαίδευση και την κοινωνική ένταξη των παιδιών:
- Η δυνατότητα εκμάθησης από τα παιδιά Ρομά της γλώσσας και του πολιτισμού στο σχολείο, στο οποίο φοιτούν. 

- Η εισαγωγή στη σχολική ύλη στοιχείων που αφορούν την ιστορία και την κουλτούρα των Ρομά, ώστε να προάγεται η αμοιβαία γνώση και κατανόηση και να αίρονται τυχόν προκαταλήψεις και στερεότυπα. 

- Η συστηματική αξιοποίηση διαμεσολαβητών Ρομά για τη βελτίωση της επικοινωνίας σχολείου – οικογένειας των μαθητών, την ανάπτυξη σχέσεων συνεργασίας κι εμπιστοσύνης και την αντιμετώπιση της μαθητικής διαρροής.

- Η ενημέρωση των εκπαιδευτικών για τις ιδιαιτερότητες στον τρόπο ζωής, τις ανάγκες αλλά και την ιστορία και τον πολιτισμό των Ρομά.   

- Η συστηματική συνεργασία της πολιτείας με ενώσεις και συλλόγους που εκπροσωπούν τις κοινότητες των Ρομά σε κάθε περιοχή για τη βελτίωση του βιοτικού τους επίπεδου, την αντιμετώπιση της ανεργίας που πλήττει περισσότερο τη συγκεκριμένη μειονοτική ομάδα, την καταγραφή και προβολή του πολιτισμού των Ρομά, την εξάλειψη των διακρίσεων και των προκαταλήψεων εις βάρος τους.
- Η εκπαίδευση, αναλαμβάνοντας έναν ευρύτερο κοινωνικό και πολιτιστικό ρόλο, είναι σημαντικό να αναδείξει ότι η εθνοπολιτισμική ετερότητα δεν αποτελεί παράγοντα αποσταθεροποίησης ή υποβάθμισης αλλά επιπρόσθετη πηγή εμπλουτισμού και ανανέωσης για μια κοινωνία.  
Χρήσιμες ιστοσελίδες
Ηλεκτρονικό λεξικό της Ρομανές (και διάλεκτοι) - ROMLEX: http://romani.uni-graz.at/romlex/     
Ηλεκτρονική Εγκυκλοπαίδεια για τους Ρομά- ROMBASE:  http://romani.uni-graz.at/rombase/
Πληροφορικά δελτία για τους Ρομά - Romasheets:             http://romafacts.uni-graz.at/ 

Curriculum Framework for Romani (CFR):         http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/RomaniEN.asp         
Ευρωπαϊκό Κέντρο Σύγχρονων Γλωσσών 
(Εuropean Centre for Modern Languages-ECML):            http://www.ecml.at                                                                            
Γλωσσάρι ονομάτων και όρων-Συμβούλιο της Ευρώπης: http://www.coe.int/roma 
Έκθεση Roma in Bewegung:                                             http://www.akademie-graz.at  

Πλαίσιο Στρατηγικών και Δράσεων για την ενσωμάτωση

 των Ρομά μέχρι το 2020:                                                   http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/ 

H Ευρωπαϊκή Ένωση κατά των διακρίσεων στους Ρομ    http://ec.europa.eu/justice/discrimination/           

                                                                                            roma/index_en.htm  
Φόρουμ για την υποστήριξη των δικαιωμάτων 
 των νέων Ρομά  (Feryp):                                                   http://feryp.piczo.com
Εκστρατεία κατά του Ρατσισμού 
 ενάντια στος Ρομά «Dosta» («Αρκετά» στη Ρομανές):     http://www.dosta.org 
Περισσότερες ηλεκτρονικές διευθύνσεις για τους Ρομά καθώς επίσης ενημερωτικό/εκπαιδευτικό υλικό από το συγκεκριμένο επιμορφωτικό σεμινάριο πρόκειται να αναρτηθεί στην ιστοσελίδα του 3ου Δημοτικού Σχολείου Διαπολιτισμικής Εκπαίδευσης Μενεμένης: 
http://3dim-diap-menem.thess.sch.gr/. 
� Ευρωπαϊκό Κέντρο Σύγχρονων Γλωσσών (Εuropean Centre for Modern Languages-ECML): � HYPERLINK "http://www.ecml.at" ��http://www.ecml.at�                                                                                


� Ερευνητικό Πρόγραμμα Romipen: � HYPERLINK "http://www.uni-graz.at/romipen" ��http://www.uni-graz.at/romipen� 


� Για τις διαφορετικές ονομασίες και όρους σημαντική είναι η σελίδα του Συμβουλίου της Ευρώπης : � HYPERLINK "http://www.coe.int/roma" ��www.coe.int/roma� .


� Mια προσπάθεια ανάδειξης του «εαυτού» όχι μέσω της οπτικής του δυτικού πολιτισμού αποτελεί η δράση «peskere jakhenca-with own eyes: ronani children’s and teenager’s images of a romani village»: � HYPERLINK "http://www.benedik.cc/owneyes/owneyes@benedik.cc" ��www.benedik.cc/owneyes/owneyes@benedik.cc� .


� � HYPERLINK "http://romani.uni-graz.at/romlex/" ��http://romani.uni-graz.at/romlex/� 


� � HYPERLINK "http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Romani_EN.asp" ��http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Romani_EN.asp�


� � HYPERLINK "http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Minorities_Romani_PublAutres_EN.asp" ��http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Minorities_Romani_PublAutres_EN.asp�


� Σύλλογος Ρομά Roma-Service: � HYPERLINK "http://www.roma-service.at/verein.shtml" ��http://www.roma-service.at/verein.shtml� 


� Σύλλογος Ρομά Verein Roma: � HYPERLINK "http://www.verein-roma.at" ��http://www.verein-roma.at� 


� Σύλλογος Ρομά Romano Centro: http://� HYPERLINK "http://www.romano-centro.org" ��www.romano-centro.org�  


� Σύλλογος Ρομά Verein Roma: � HYPERLINK "http://www.verein-roma.at" ��http://www.verein-roma.at�
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